
DAVID MOŽNAR
DEPUTY HEAD OF PROJECT 

& PRICING MANAGER

David právě oslavil 10 let u ZELENKY (neskutečné, jak ten čas letí!), 

takže další medailonek právem patří jemu.



Začal u nás v roce 2009 a postupně se vypracoval na vedoucího 

oddělení pro české a slovenské zákazníky. Později, aby to ladilo 

s jeho energickou povahou, si k tomu přibral ještě funkce zástupce 

vedoucího projektů a Pricing Managera, který nastavuje a hlídá 

cenovou politiku naší agentury.



V roli vedoucího motivuje svůj tým a pomáhá mu se složitějšími 

zakázkami. Do toho zaučuje nováčky, rozjíždí spolupráce 

s největšími zákazníky a má pod palcem hodnocení efektivity 

zpracování všech zakázek.


People of ZELENKA

„Nic není nemožné.“

Jak to David všechno zvládá a co ho nejvíc 

motivuje?

„Žiju podle hesla ,Nic není nemožné‘ (mám to 

i vytetováno) a každý den se chci naučit něco 

nového. Obrovskou motivací je moje rodina, 

která mi dává sílu překonávat moje limity, a to 

nejen v práci, ale i ve sportu.


Sport je totiž důležitá součást mého života, 

bez které si jej nedokážu představit. 10 let 

jsem hrál fotbal, chodím lézt na stěnu, běhám 

(2 maratony – zatím), mám rád turistiku (třeba 

27hodinový pochod B7 po kopcích Beskyd byl 

hezký nářez), teď to bude 20 let, co jsem začal 

aktivně boxovat, a sem tam si „odskočím“ 

i k dalším sportům…


Jak to vidím napsané, začíná mi docházet, 

proč celkem často slýchám hlášku: ,Dejve, ty 

jsi ale blázen…‘


Pak je tu samozřejmě můj tým, ve kterém chci 

z každého vychovat ne dobrého projekťáka, 

ale SUPER projekťáka.  Největší odměnou mi 

je, když vidím, jak se nováček pod mým 

vedením vypracoval v lepšího projekťáka, než 

jsem já. Pak vím, že jsem odvedl dobrou 

práci.“

Mezi Davidovy největší pracovní výzvy patřil 

překlad rozsáhlé dokumentace pro jednoho 

z mezinárodních zákazníků: „Měli jsme 

přeložit text asi z 10 000 naskenovaných 

stran. Nejdřív jsme museli text ze všech skenů 

převést na čistý text a až poté ho mohli 

překládat. Tři měsíce na tom s námi v kuse 

makalo 12 překladatelů a 6 grafiků. Piplačka 

to byla neskutečná, ale podobné zkušenosti 

mě vždycky posunuly dopředu nejvíc.“

I tak si najde čas třeba na cestování („Kromě 

cest po Asii, kterou jsem si hodně oblíbil, jsem 

se třeba jednou vydal jen tak pro radost na 

160kilometrovou cestu ze Zlína do Vídně; 

pěšky.“) a vaření („Miluju ostrá jídla!“).


„David je takový náš superman,“ říkají o něm 

kolegové z týmu. „Má obrovské zkušenosti 

v oboru a vždycky nám ochotně pomůže nebo 

poradí. Je trpělivý, což se hodí, protože občas 

není snadné náš tým ukočírovat, a dokáže 

nás vyslechnout a nasměrovat. Hodně ho 

respektujeme za to, jak na sobě pracuje, 

a bereme si z něj příklad.“

Jeho velkým snem je vyrazit na cestu kolem světa 

nebo chvíli žít v „ryzí divočině“. Nepochybujeme, že 

se mu to s jeho dobrodružnou povahou podaří, 

a pak se s vámi podělíme o fotky!



Dejve, děkujeme ti za uplynulých 10 let! Jsme 

rádi, že tě tu máme. 


